Pa3zBuBamwue 1Bysi3bI4YHbIE IePeBOAHbIE Ypa:kHeHUsI HAa Tembl «Military
Uniform» u «Military Ranksy

Pa3zopenosa FOnus Anexceegna, npenooasameins (Pyko8ooumensb) omoenbHou
oucyunaunvl « Mnocmpannwiii a3viky CI'KOY « Tynvckoe cygoposckoe soeHnoe
yuunuuey,

Military Uniform

1. Translate into English:
napagHas Gopma ofexnabl, mojeBas QGopma ONekabl, OOTUHKH, PEMCHBD,
OpoHEeXWIeT, Kacka, BOe€HHas (opMa OACKIbI, HAIMBKAa ¢ (QamMuiIned u
WHUIMAIaMH, IIEBPOH, dMOJIeMa/3HaK OTIMYUSA, KUTEIh, 00yBb, TOJOBHOU
yoop, QuisbKKa, KapMaH I PyYHBIX TPaHAT, MAJIOTKA.

2. Translate the sentences from Russian into English:

1) IMapanmnas neTHsist opMa OACIKABI KaJeTa COCTOUT W3 MIEPCTIHON (QypakKu
YEpPHOTO IIBETA, YEPHOIO IMIEPCTIHOTO KHUTEJSA, YEPHBIX IMIEPCTIHBIX
Oprok, pyOaniku 06€oro 1BeTa, YEPHOro TAJIICTyKa, MOSICHOTO peMHs 0€JI0ro
1[BeTa, OOTHHOK WJIH MOJYOOTUHOK YEPHOTO 1IBETA U OEJIbIX MEePUYATOK;

2) TloneBoii 3MMHUIT BApUAHT OJICXKIBI IS BOSHHOCITYXKAIIMX BCEX POJIOB BOMCK
OJIMHAaKOBBIA. OH COCTOMT W3 TEIUIOrO CBUTEpA, 3UMHHUX Oe€pl], TEeIIbIX
HOCKOB, TEIUIOTO TEpMOOENbs, M ULIanKd. TakkKe KOMIUIEKT CHa0XeH
YTEIJIEHHON KYPTKOU U KUAJIETOM.

3) Jlns BOCHHOCTYIKAIMX, MPOXOIUBINNX CIy:k0y B Cupuu, Obul pazpaboTaH
CHeUalbHbIA KOMIUIEKT (OpMBI Il 0CO00 Kapkoro kiaumara. B gopmy
BXOJIUT KypTKa, OproKkH, (hyTOOJIKA 1 TOJOBHBIE YOOPBI CBETJIBIX TOHOB.

3. Read and compare the translations. Find the Russian equivalent for the
English variant:

Military Heat Resistant Tactical Lightweight Combat Shirt

1.Sleeves: Made from 50% Nylon & 50% Cotton
2.Chest & Back: With 60% Cotton & 40% Acrylic
3.Resists Melting & Dripping

4.Moisture Wicking Chest Material

5.Lightweight & Breathable

6.Zippered Sleeve Storage Pockets
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7.Mock Turtle Neck

8.Anti Abrasion Padded Elbow Patches

9.Gusseted Sleeves

10.Loop On Sleeve Pockets for Attaching Name, Rank & Flag

11.This Combat Shirt Is Made of a No-Melt, No-Drip Fabric, Rated to Withstand
Heat Up to 230 Degrees Fahrenheit

12.Manufactured Overseas to Military Specs.

Boennas ycapocmoiikaa makmuueckasn ie2kasn 0oesas

pyoawika.

A

FASTIOMmMOOw

[leTns Ha HApyKaBHBIX KapMaHax sl KpeIIeHUsI
MMEHH, 3BaHus, (hyara

Kapmanbl Ha MOJIHMM Ha pyKaBe JIJIsl XpaHEHUS
Pykaga: cnemansl u3 50% newnona u 50% xmnonka.
Jlerkas u gprmamas

Kpyruslii Beipe3 oz mero

Pykaga co ckiiankamu 11.
N3rotoBieHa 3a rpaHuliei JjIsi BOGHHBIX HYXI. 12.
BrnarooTBoasiuii Marepuall Ha TPY/IH.

3amuuiaronue OT UCTUPAHUS HAIIMBKU HA JIOKTSX.
Marepuan Ha rpyau u criuae: 60% xmaonok u 40% akpui.
Bnaronenponuiiaemas

py0aiiika U3roToBjeHa U3 MOTOOTBOIAIIECH, BIIarOHEIIPOHUIIAEMON TKAHU,
criocoOHOM BhIZIepkKaTh Temnepatypy ao 100 C

AR e S Rl e I

Military Ranks

Translate into Russian:

Grade categories, supreme officers, senior officers, junior officers, rank,
private, warrant officer, captain, major general, junior lieutenant, senior
sergeant, colonel, lieutenant colonel, lieutenant general, major.

Translate from Russian into English:



1. Komanayer B3BOJOM KOMaHAMP B3BoAa. KomaHAMpOM B3BOAA MOXKET
OBITh JIGUTCHAHT, CTAPIIMK JICHTCHAHT WJIM KalUTaH.

2. Komannyer porodi komMaHaup poThl. KoMaHIUpOM POTHI MOXKET OBIThH
CTApIIUH JICNTCHAHT WJIN KaIlluTaH.

3. Komannyer 6atanboHOM KoMaHAUp OaTainboHa. KoMaHaupom GaraiboHa
MOXET OBITh KamuTaH WM Maiop (B OyaylieM OHHU MOTYT CTaTh
IO/IITOJIKOBHUKAMH).

4. KoMaHayeT MoJIKOM MOJKOBHUK. MIHOT1a KOMaHI0BaTh MOJIKOM MOYET U
MOAIOJIKOBHHUK.

5. bpuranoit komaHayeT NOJIKOBHUK.

6. /luBu3uel KOMaHIyeT MOJIKOBHUK WM T€HEpall-Manop.

7. Komanayet kopmycoMm reHepan-manop.

. Read the text and find the English equivalents for the Russian words and
word combinations given below:

General of the Army. General of the Army is the second highest military
rank in the Russian Federation. It is inferior only to a marshal and superior to
a colonel general. Itis a direct counterpart of the Soviet "General of the Army"
rank.

At present it is also the highest rank in the air force, artillery, aerospace
defense forces, armored troops, engineer troops and signal troops. The
corresponding naval rank is admiral of the fleet.

On appointment as Defense Minister on 7 May 1992, Pavel Grachev was the
first officer to be promoted to this rank.

IIpesocxooumy (6vimsb eviue panesom), Mapuia, evicuiee BOUHCKOE 36aHUE 8
P®, apmunnepus, aomupan ¢roma, ycmyname (bbimv HudiCEe paveom),
NPAMOU AHANI02, UHICEHEPHble BOUCKA, MUHUCMP O0DOPOHbL, BOUCKA CEA3U,
eeHepan apmuu, OpOHEMAHKOBble BOUCKA, NOIYYUMb 36aHUe, BOUCKA
8030YUHO-KOCMUYECKOU 000POHbL, Ha3HaueHue, gvicuiee 36anue 8 BBC.
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